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AMANDMANI

Odbor za ribarstvo poziva Odbor za regionalni razvoj da kao nadležni odbor uzme u obzir 
sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Pozivanje 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 
Europske unije, a posebno njegov 
članak 175. treći stavak i članak 322. 
stavak 1. točku (a),

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 
Europske unije, a posebno njegov članak 
43. stavak 2., članak 175. treći stavak i 
članak 322. stavak 1. točku (a),

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Ujedinjena Kraljevina Velike 
Britanije i Sjeverne Irske („Ujedinjena 
Kraljevina”) napustila je 1. veljače 2020. 
Europsku uniju i Europsku zajednicu za 
atomsku energiju („Euratom”), dalje u 
tekstu zajedno „Unija”, te je započelo 
prijelazno razdoblje. U Sporazumu o 
povlačenju11 dogovoreno je ograničeno 
prijelazno razdoblje do 31. prosinca 2020. 
Tijekom prijelaznog razdoblja Unija i 
Ujedinjena Kraljevina započele su 
službene pregovore o budućem odnosu.

(1) Ujedinjena Kraljevina Velike 
Britanije i Sjeverne Irske („Ujedinjena 
Kraljevina”) napustila je 1. veljače 2020. 
Europsku uniju i Europsku zajednicu za 
atomsku energiju („Euratom”), dalje u 
tekstu zajedno „Unija”, te je započelo 
prijelazno razdoblje. U Sporazumu o 
povlačenju11 dogovoreno je ograničeno 
prijelazno razdoblje koje je završilo 
31. prosinca 2020. Tijekom prijelaznog 
razdoblja Unija i Ujedinjena Kraljevina 
započele su službene pregovore o budućem 
odnosu.

__________________ __________________
11Sporazum o povlačenju Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske 
iz Europske unije i Europske zajednice za 
atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., 
str. 7.).

11Sporazum o povlačenju Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske 
iz Europske unije i Europske zajednice za 
atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., 
str. 7.).
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Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Nakon isteka prijelaznog razdoblja 
bit će prisutne prepreke trgovini i 
prekograničnim razmjenama između Unije 
i Ujedinjene Kraljevine. Očekuju se 
raznovrsne i dalekosežne posljedice za 
poduzeća, građane i javne uprave. Te su 
posljedice neizbježne i dionici se moraju 
pobrinuti da za njih budu spremni.

(2) Nakon isteka prijelaznog razdoblja 
te s obzirom na privremenu primjenu 
Sporazuma o trgovini i suradnji 
sklopljenog između Europske unije i 
Ujedinjene Kraljevine u prosincu 2020., 
prepreke trgovini i prekograničnim 
razmjenama te odnosima u području 
ribarstva između Unije i Ujedinjene 
Kraljevine postale su stvarnost uz 
raznovrsne i dalekosežne posljedice za 
poduzeća, ribarske flote EU-a, radnike, 
građane i javnost. Te su posljedice bile 
neizbježne i dionici su im se morali 
prilagoditi na odgovarajući način.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Kao rezultat novih odnosa u 
području ribarstva između Europske unije 
i Ujedinjene Kraljevine, zadržan je 
uzajamni pristup ribolovnim vodama i 
ribolovnim resursima, no samo do 30. 
lipnja 2026. („prijelazno razdoblje”), tako 
da će se ribolovni sektor EU-a suočiti s 
dalekosežnim posljedicama zbog gubitaka 
prouzročenih postupnim 25-postotnim 
smanjenjem vrijednosti ulova u vodama 
isključivoga gospodarskog pojasa 
Ujedinjene Kraljevine, vodama njezinih 
područja s posebnim statusom i u vodama 
trećih zemalja. To bi moglo dovesti do 
važnih promjena duž vrijednosnog lanca 
ribarstva i u gospodarskoj strukturi nekih 
obalnih područja koja ovise o ribarstvu.
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Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Unija se obvezala ublažiti 
gospodarski učinak povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz Unije i pokazati solidarnost 
sa svim državama članicama, posebno s 
onima koje su najviše pogođene u takvim 
iznimnim okolnostima.

(3) Unija se obvezala ublažiti 
negativan gospodarski, socijalni i 
teritorijalni učinak povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz Unije i pokazati solidarnost 
sa svim državama članicama, njihovim 
regijama i pogođenim zajednicama, 
posebno s onima koje su najteže pogođene 
u takvim iznimnim okolnostima.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3a) Unija se isto tako obvezala na 
održivo upravljanje ribarstvom u skladu s 
ciljevima ZRP-a, uključujući načelo 
ostvarivanja najvećeg mogućeg održivog 
prinosa za sve stokove na temelju 
najboljih raspoloživih znanstvenih 
savjeta, okončanje prelova, obnovu 
populacija izlovljenih vrsta i zaštitu 
morskog okoliša, kako je također 
predviđeno brojnim međunarodnim 
obvezama.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Trebalo bi uspostaviti pričuvu za 
prilagodbu Brexitu („pričuva”) kako bi se 
pružila potpora za suzbijanje štetnih 
posljedica povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz Unije u državama članicama, 

(4) Trebalo bi uspostaviti pričuvu za 
prilagodbu Brexitu („pričuva”) kako bi se 
pružila potpora za suzbijanje štetnih 
posljedica povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz Unije u državama članicama, 
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regijama i sektorima, posebno onima koji 
su najteže pogođeni tim povlačenjem, te 
tako ublažio povezani učinak na 
ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu 
koheziju. Pričuvom bi se u cijelosti ili 
djelomično trebali pokriti dodatni javni 
rashodi država članica za mjere koje su 
posebno poduzete kako bi se ublažile te 
posljedice.

regijama i sektorima, posebno onima koji 
su najteže pogođeni tim povlačenjem, te 
tako ublažio povezani negativni učinak na 
ekonomsku, socijalnu i teritorijalnu 
koheziju. Pričuvom bi se u cijelosti ili 
djelomično trebali pokriti dodatni javni 
rashodi država članica za mjere koje su 
posebno poduzete kako bi se ublažile te 
posljedice, koje su posebno teške u 
području ribarstva.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4a) Ovo izvanredno razdoblje iziskuje 
izdvajanje financijskih sredstava iz 
pričuve za prilagodbu Brexitu te, prema 
potrebi, ublažavanje pravila o državnim 
potporama kako bi se zajamčilo izravno 
financiranje ribara i na taj ih se način 
podržalo u suočavanju s gospodarskim 
posljedicama prouzročenima konačnim 
gubitkom 25 % vrijednosti povijesnih 
ribolovnih prava te im se pomoglo da se 
prilagode promjenama i gubicima 
nastalima zbog povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Za potrebe doprinosa ekonomskoj, 
socijalnoj i teritorijalnoj koheziji 
primjereno je da se pri izradi mjera potpore 
države članice posebno usredotoče na 
regije, područja i lokalne zajednice, među 
ostalim one koji ovise o ribolovnim 
aktivnostima u vodama Ujedinjene 
Kraljevine, koje će povlačenje Ujedinjene 

(5) Za potrebe doprinosa ekonomskoj, 
socijalnoj i teritorijalnoj koheziji 
primjereno je da se pri izradi mjera potpore 
države članice posebno usredotoče na 
regije, područja i lokalne zajednice, s 
posebnim naglaskom na onim područjima 
i zajednicama koje ovise o ribarskoj 
djelatnosti u Ujedinjenoj Kraljevini i koje 
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Kraljevine vjerojatno najteže pogoditi. 
Države članice možda će morati poduzeti 
posebne mjere, posebno za potporu 
poduzećima i gospodarskim sektorima na 
koje povlačenje negativno utječe. Stoga je 
primjereno osigurati neiscrpan popis vrsta 
mjera kojima će se najvjerojatnije ostvariti 
taj cilj.

povlačenje Ujedinjene Kraljevine najteže 
pogađa, među ostalim one koji ovise o 
ribolovnim aktivnostima u vodama 
Ujedinjene Kraljevine, u vodama njezinih 
područja s posebnim statusom i u vodama 
izvan Ujedinjene Kraljevine koje su 
pogođene gubitkom ulova zbog smanjenja 
ribolovnih mogućnosti kao rezultat 
Sporazuma o trgovini i suradnji. Države 
članice trebale bi ih uključiti u odluke o 
upotrebi sredstava; možda će morati 
poduzeti posebne mjere, posebno za 
potporu poduzećima i gospodarskim 
sektorima na koje povlačenje negativno 
utječe. Stoga je primjereno osigurati 
neiscrpan popis vrsta mjera kojima će se 
najvjerojatnije ostvariti taj cilj.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Kako bi se uzeo u obzir neposredan 
učinak štetnih posljedica povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije na države 
članice i njihova gospodarstva te potreba 
za donošenjem mjera za ublažavanje, 
prema potrebi, prije isteka prijelaznog 
razdoblja, razdoblje prihvatljivosti za 
provedbu takvih mjera trebalo bi započeti 
1. srpnja 2020. i biti koncentrirano 
tijekom ograničenog razdoblja od 30 
mjeseci.

(7) Kako bi se uzeo u obzir neposredan 
učinak štetnih posljedica povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije na države 
članice i njihova gospodarstva te potreba 
za donošenjem mjera za ublažavanje, 
prema potrebi, prije isteka prijelaznog 
razdoblja, razdoblje prihvatljivosti za 
provedbu takvih mjera trebalo bi započeti 
1. srpnja 2020. i trajati do 31. prosinca 
2022. za sve sektore osim za sektor 
ribarstva, za koji bi se razdoblje 
prihvatljivosti trebalo produljiti do 30. 
lipnja 2026., kada će gubitak vrijednosti 
proizvoda koje ulove europske flote, kako 
je predviđeno Sporazumom o trgovini i 
suradnji, doseći 25 %.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Kako bi se državama članicama 
omogućilo da upotrijebe dodatne izvore i 
osiguraju dostatna financijska sredstva za 
brzu provedbu mjera u okviru pričuve, 
znatan iznos sredstava iz pričuve trebao bi 
se isplatiti 2021. kao predfinanciranje. 
Metodom distribucije trebalo bi uzeti u 
obzir važnost trgovine s Ujedinjenom 
Kraljevinom i važnost ribarstva u 
isključivom gospodarskom pojasu 
Ujedinjene Kraljevine na temelju 
pouzdanih i službenih statističkih podataka. 
S obzirom na jedinstvenu prirodu događaja 
koji predstavlja povlačenje Ujedinjene 
Kraljevine iz Unije i nesigurnost koja 
okružuje ključne aspekte odnosa između 
Ujedinjene Kraljevine i Unije nakon isteka 
prijelaznog razdoblja, teško je predvidjeti 
odgovarajuće mjere koje će države članice 
morati brzo poduzeti kako bi se suzbili 
učinci povlačenja. Stoga je potrebno 
državama članicama omogućiti 
fleksibilnost, a posebno Komisiji 
donošenje odluke o financiranju kojom se 
osigurava predfinanciranje bez obveze u 
skladu s člankom 110. stavkom 2. 
Financijske uredbe da dostavi opis 
konkretnih djelovanja koja treba 
financirati.

(11) Kako bi se državama članicama 
omogućilo da upotrijebe dodatne izvore i 
osiguraju dostatna financijska sredstva za 
brzu provedbu mjera u okviru pričuve, 
znatan iznos sredstava iz pričuve trebao bi 
se isplatiti 2021. kao predfinanciranje. 
Financijske se usluge trebaju isključiti iz 
izračuna metode distribucije s obzirom na 
aktualna i buduća premještanja aktivnosti 
i subjekata povezanih s financijskim 
uslugama u Uniji nakon povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije. Metodom 
distribucije trebalo bi uzeti u obzir važnost 
trgovine s Ujedinjenom Kraljevinom i 
važnost ribarstva u isključivom 
gospodarskom pojasu Ujedinjene 
Kraljevine i isključivim gospodarskim 
pojasevima njezinih područja s posebnim 
statusom, kao i u vodama obuhvaćenima 
sporazumima o ribarstvu s obalnim 
državama u kojima su ribolovne 
mogućnosti za flote EU-a smanjene zbog 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz 
Europske unije, na temelju pouzdanih i 
službenih statističkih podataka. S obzirom 
na jedinstvenu prirodu događaja koji 
predstavlja povlačenje Ujedinjene 
Kraljevine iz Unije i nesigurnost koja 
okružuje ključne aspekte odnosa između 
Ujedinjene Kraljevine i Unije nakon isteka 
prijelaznog razdoblja, teško je predvidjeti 
odgovarajuće mjere koje će države članice 
morati brzo poduzeti kako bi se suzbili 
učinci povlačenja. Stoga je potrebno 
državama članicama omogućiti 
fleksibilnost, a posebno Komisiji 
donošenje odluke o financiranju kojom se 
osigurava predfinanciranje bez obveze u 
skladu s člankom 110. stavkom 2. 
Financijske uredbe da dostavi opis 
konkretnih djelovanja koja treba 
financirati.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
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Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Prije isplate predfinanciranja države 
članice trebale bi u roku od tri mjeseca od 
stupanja na snagu ove Uredbe obavijestiti 
Komisiju o imenovanim tijelima i tijelu 
kojem se predfinanciranje isplaćuje te 
potvrditi da su sastavljeni opisi sustava.

(12) Prije isplate predfinanciranja države 
članice trebale bi u roku od tri mjeseca od 
stupanja na snagu ove Uredbe obavijestiti 
Komisiju o imenovanim tijelima i tijelu 
kojem se predfinanciranje isplaćuje, 
opravdati odabir određene teritorijalne 
razine te potvrditi da su sastavljeni opisi 
sustava. Države članice moraju osigurati 
da se financijska sredstva usmjere na 
najpogođenije regije i poslovne subjekte te 
da se u donošenje odluka o korištenju 
pričuve uključi relevantne zajednice, u 
prvom redu najpogođenije ribare, 
uključujući male ribare.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12a) Države članice trebale bi iskoristiti 
sredstva iz pričuve kako bi pružile 
podršku najpogođenijim regijama i 
zajednicama te ih uključile u izradu mjera 
koje se podupiru sredstvima iz pričuve.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13a) U odgovoru na učinak povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije na obalne 
zajednice, a posebno na artizanalni 
ribolov, države članice barem minimalni 
dio predfinanciranja iz pričuve moraju 
dodijeliti sektoru artizanalnog ribolova, s 
obzirom na to da se taj sektor sve teže nosi 
sa šokovima na tržištu, gubitkom kvota i 
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poremećajima u lancu opskrbe.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) U skladu sa stavcima 22. i 23. 
Međuinstitucijskog sporazuma o boljoj 
izradi zakonodavstva od 
13. travnja 2016.13, potrebno je ocijeniti 
pričuvu na temelju podataka prikupljenih 
putem posebnih zahtjeva za praćenje, 
izbjegavajući pritom prekomjerne propise i 
administrativno opterećenje, posebice za 
države članice. Ti zahtjevi, prema potrebi, 
trebali bi uključivati mjerljive pokazatelje 
kao temelj za evaluaciju pričuve.

(14) U skladu sa stavcima 22. i 23. 
Međuinstitucijskog sporazuma o boljoj 
izradi zakonodavstva od 
13. travnja 2016.13, potrebno je ocijeniti 
pričuvu na temelju podataka prikupljenih 
putem posebnih zahtjeva za praćenje, 
izbjegavajući pritom prekomjerne propise i 
administrativno opterećenje za tijela 
nacionalne, regionalne i lokalne vlasti te 
za korisnike potpora. Ti zahtjevi, prema 
potrebi, trebali bi uključivati mjerljive 
pokazatelje kao temelj za evaluaciju 
pričuve.

__________________ __________________
13Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

13Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Kako bi se osiguralo jednako 
postupanje prema svim državama 
članicama i dosljednost pri ocjenjivanju 
zahtjeva, Komisija bi trebala ocjenjivati 
zahtjeve u paketu. Posebno bi trebalo 
razmotriti prihvatljivost i točnost 
prijavljenih rashoda, izravnu povezanost 
rashoda s mjerama poduzetima za 
uklanjanje posljedica povlačenja i mjere 
koje je uvela dotična država članica kako 

(15) Kako bi se osiguralo jednako 
postupanje prema svim državama 
članicama i dosljednost pri ocjenjivanju 
zahtjeva, Komisija bi trebala ocjenjivati 
zahtjeve u paketu. Posebno bi trebalo 
razmotriti prihvatljivost i točnost 
prijavljenih rashoda, izravnu povezanost 
rashoda s mjerama poduzetima za 
uklanjanje posljedica povlačenja i mjere 
koje je uvela dotična država članica kako 
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bi se izbjeglo dvostruko financiranje. 
Nakon procjene zahtjeva za financijski 
doprinos iz pričuve Komisija bi trebala 
poravnati isplaćeno predfinanciranje i 
izvršiti povrat neiskorištenog iznosa. Kako 
bi se potpora usmjerila na države članice 
koje su najteže pogođene povlačenjem, ako 
rashodi u dotičnoj državi članici koje je 
Komisija priznala kao prihvatljive 
premašuju iznos isplaćen kao 
predfinanciranje i 0,06 % nominalnog 
bruto nacionalnog dohotka (BND) 
dotične države članice za 2021., trebalo bi 
biti moguće dopustiti daljnju dodjelu iz 
pričuve toj državi članici u granicama 
raspoloživih financijskih sredstava. S 
obzirom na očekivani gospodarski šok, 
trebalo bi predvidjeti mogućnost upotrebe 
vraćenih iznosa predfinanciranja za 
nadoknadu dodatnih rashoda država 
članica.

bi se izbjeglo dvostruko financiranje. 
Nakon procjene zahtjeva za financijski 
doprinos iz pričuve Komisija bi trebala 
poravnati isplaćeno predfinanciranje i 
izvršiti povrat neiskorištenog iznosa. Kako 
bi se potpora usmjerila na države članice 
koje su najteže pogođene povlačenjem, 
svaka država članica mogla bi primiti 
daljnju dodjelu iz pričuve u granicama 
raspoloživih financijskih sredstava. S 
obzirom na očekivani gospodarski šok, 
trebalo bi predvidjeti mogućnost upotrebe 
vraćenih iznosa predfinanciranja za 
nadoknadu dodatnih rashoda država 
članica.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Kako bi se osiguralo pravilno 
funkcioniranje podijeljenog upravljanja, 
države članice trebale bi uspostaviti sustav 
upravljanja i kontrole, imenovati tijela 
odgovorna za upravljanje pričuvom i 
zasebno neovisno tijelo za reviziju te o 
njima obavijestiti Komisiju. Radi 
pojednostavnjenja države članice mogu se 
koristiti postojećim imenovanim tijelima i 
sustavima uspostavljenima u svrhu 
upravljanja i kontrole financiranja 
kohezijske politike ili Fonda solidarnosti 
Europske unije. Potrebno je odrediti 
odgovornosti država članica i utvrditi 
posebne zahtjeve za imenovana tijela.

(16) Kako bi se osiguralo pravilno 
funkcioniranje podijeljenog upravljanja, 
države članice trebale bi uspostaviti sustav 
upravljanja i kontrole, imenovati tijela 
odgovorna za upravljanje pričuvom na 
nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini 
i zasebno neovisno tijelo za reviziju te o 
njima obavijestiti Komisiju. Radi 
pojednostavnjenja države članice mogu se 
koristiti postojećim imenovanim tijelima i 
sustavima uspostavljenima u svrhu 
upravljanja i kontrole financiranja 
kohezijske politike ili Fonda solidarnosti 
Europske unije. Potrebno je odrediti 
odgovornosti država članica i utvrditi 
posebne zahtjeve za imenovana tijela. 
Države članice osigurat će da predmetna 
lokalna i regionalna tijela sudjeluju u 
radu nadzornih tijela ako već nisu njihov 
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dio.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Države članice trebale bi 
pridonositi informiranosti o doprinosu 
Unije iz pričuve i o njemu obavješćivati 
javnost jer su aktivnosti transparentnosti, 
komunikacije i vidljivosti ključne za 
vidljivost djelovanja Unije na terenu. Te bi 
se aktivnosti trebale temeljiti na točnim i 
ažuriranim informacijama.

(18) Države članice trebale bi 
pridonositi informiranosti o doprinosu 
Unije iz pričuve i o njemu obavješćivati 
javnost i osobito primatelje jer su 
aktivnosti transparentnosti, komunikacije i 
vidljivosti ključne za vidljivost djelovanja 
Unije na terenu. Te bi se aktivnosti trebale 
temeljiti na točnim i ažuriranim 
informacijama.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19a) Radi ublažavanja posljedica 
Brexita u sektoru ribarstva i morskih 
proizvoda, kao i radi osiguranja potpunog 
iskorištavanja financijskih sredstava 
Unije, Komisija bi trebala razmotriti 
mogućnost povećanja proračuna 
namijenjenog pričuvi i to za iznos koji 
odgovara razini sredstava Europskog 
fonda za pomorstvo i ribarstvo1a koja nisu 
iskorištena nakon primjene pravila 
„n+3”.
_________________
1a Uredba (EU) br. 508/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o 
Europskom fondu za pomorstvo i 
ribarstvo i stavljanju izvan snage uredbi 
Vijeća (EZ) br. 2328/2003, (EZ) br. 
861/2006, (EZ) br. 1198/2006, (EZ) br. 
791/2007 i Uredbe (EU) br. 1255/2011 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 149, 
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20.5.2014., str. 1.).

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) „referentno razdoblje” znači 
referentno razdoblje iz članka 63. stavka 5. 
točke (a) Financijske uredbe, koje traje od 
1. srpnja 2020. do 31. prosinca 2022.;

(1) „referentno razdoblje” znači 
referentno razdoblje iz članka 63. stavka 5. 
točke (a) Financijske uredbe, koje traje od 
1. srpnja 2020. do 31. prosinca 2022., za 
sve sektore osim sektora ribarstva, za koji 
bi se razdoblje prihvatljivosti trebalo 
produljiti do 30. lipnja 2026.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6a) „područja s posebnim statusom” 
znači, ovisno o slučaju, prekomorska 
područja i krunski posjedi Ujedinjene 
Kraljevine;

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U okviru pričuve pruža se potpora za 
suzbijanje štetnih posljedica povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije u državama 
članicama, regijama i sektorima, posebno 
onima koji su najteže pogođeni tim 
povlačenjem, te za ublažavanje povezanog 
učinka na ekonomsku, socijalnu i 
teritorijalnu koheziju.

U okviru pričuve pruža se potpora za 
suzbijanje štetnih posljedica povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije u državama 
članicama, regijama i sektorima, posebno 
onima koji su najteže pogođeni tim 
povlačenjem, te za ublažavanje povezanog 
negativnog učinka na ekonomsku, 
socijalnu i teritorijalnu koheziju.
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Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Najviši iznos sredstava za pričuvu 
je 5 370 994 000 EUR u tekućim cijenama.

2. Najviši iznos sredstava za pričuvu 
je 6 370 994 000 EUR u tekućim cijenama.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – podstavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) Dio predfinanciranja iz pričuve 
utvrđen na temelju ribolovnih aktivnosti 
na koje utječe smanjenje ribolovnih 
mogućnosti za flotu EU-a kao rezultat 
Sporazuma o trgovini i suradnji kako je 
utvrđeno u Prilogu I. dodjeljuje se sektoru 
ribarstva. Kako bi pružile potporu 
ribarskim poduzećima i lokalnim 
zajednicama koje su najviše pogođene 
povlačenjem Ujedinjene Kraljevine, 
uključujući sektor malog ribarstva, države 
članice dodjeljuju im barem sredstva koja 
su utvrđena na toj osnovi pri dodjeli 
predfinanciranja iz pričuve.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 3. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) dodatni iznosi od 
1 126 162 000 EUR stavljaju se na 
raspolaganje 2024. u skladu s člankom 11.

(b) dodatni iznosi od 2 126 162 000 
EUR stavljaju se na raspolaganje 2026. u 
skladu s člankom 11.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
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Članak 4. – stavak 3. – podstavak -1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice moraju osigurati da se ta 
financijska sredstva usmjere na 
najpogođenije regije i da se u donošenje 
odluka o korištenju tih sredstava uključi 
predmetne zajednice, u prvom redu sektor 
artizanalnog ribolova.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) mjere za pomoć poduzećima i 
lokalnim zajednicama na koje povlačenje 
štetno utječe;

(a) mjere za pomoć poduzećima te 
regionalnim i lokalnim zajednicama na 
koje povlačenje štetno utječe;

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) mjere kojima se podupiru naknade 
za gospodarske subjekte u sektorima 
ribarstva i akvakulture, za one koji su 
uključeni u trgovinu povezanu s tim 
sektorima, prerađivače, prometni sektor i 
druge sektore koji ovise o ribarstvu;

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) mjere za potporu poduzećima i 
lokalnim zajednicama ovisnima o 
ribolovnim aktivnostima u vodama 

(c) mjere za potporu poduzećima i 
lokalnim zajednicama ovisnima o 
ribolovnim aktivnostima u vodama 
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Ujedinjene Kraljevine; Ujedinjene Kraljevine, u vodama njezinih 
područja s posebnim statusom i u vodama 
obuhvaćenima sporazumima o ribarstvu s 
obalnim državama u kojima su ribolovne 
mogućnosti za flote EU-a smanjene zbog 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz 
Europske unije;

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) kompenzacijske mjere za 
gospodarske subjekte u sektorima 
ribarstva i akvakulture, među ostalim za 
aktivnosti prerade njihovih proizvoda, kao 
i mjere potpore za privremenu ili trajnu 
obustavu ribolovnih aktivnosti kako je 
utvrđeno u [Uredbi (EU) br. XX/20XX 
(Uredba o EFPRA-i)] zbog gubitka 
prihoda i dodatnih troškova uzrokovanih 
smanjenjem kvota, ograničenjima ulova 
za vrste koje ne podliježu kvotama, 
smanjenjem pristupa vodama Ujedinjene 
Kraljevine i smanjenjem ribolovnih 
mogućnosti za flote EU-a u vodama izvan 
Ujedinjene Kraljevine kao rezultat 
Sporazuma o trgovini i suradnji, kao i 
odluka donesenih u okviru Rezerve br. 13 
(„Ribarstvo i vode”) i priloga SERVIN-2. 
(„Buduće mjere”) Sporazumu o trgovini i 
suradnji, uključujući obvezu potpunog ili 
djelomičnog iskrcavanja ulova u lukama 
Ujedinjene Kraljevine;

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) mjere za potporu zapošljavanju, 
među ostalim putem programa skraćenog 

(d) mjere za potporu zapošljavanju, 
zaštiti i stvaranju radnih mjesta, među 
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radnog vremena, prekvalifikacije i 
osposobljavanja u pogođenim sektorima;

ostalim putem programa skraćenog radnog 
vremena, dodatnog osposobljavanja, 
prekvalifikacije i osposobljavanja u 
pogođenim sektorima;

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Rashodi su prihvatljivi ako nastanu 
i budu plaćeni tijekom referentnog 
razdoblja za mjere provedene u dotičnoj 
državi članici ili u korist dotične države 
članice.

2. Rashodi su prihvatljivi ako nastanu 
i budu plaćeni tijekom referentnog 
razdoblja za mjere provedene u 
najpogođenijim regijama dotične države 
članice.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Tijekom izrade mjera potpore u 
području ribarstva države članice trebaju 
uzeti u obzir ciljeve zajedničke ribarstvene 
politike kako bi se osiguralo da te mjere 
doprinesu održivom upravljanju ribljim 
stokovima.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.b Tijekom izrade mjera potpore u 
području ribarstva države članice nastoje 
podupirati ribare koji su najteže pogođeni 
povlačenjem Ujedinjene Kraljevine iz EU-
a, u prvom redu one koji se bave 
artizanalnim ribolovom. Države članice 
uzimaju u obzir utjecaj Brexita na 
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ukupnu aktivnost ribolovnih poduzeća, 
uključujući poduzeća koja imaju koristi 
od povećanih ribolovnih mogućnosti 
plovila koja obavljaju ribolov pod 
zastavom Ujedinjene Kraljevine nakon 
povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Unije.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Mjere iz stavka 1. u skladu su s 
primjenjivim pravom.

4. Mjere iz stavka 1. u skladu su s 
primjenjivim pravom, podložno 
iznimkama iz [novi članak 5.a].

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.a
Državne potpore

Članci 107., 108. i 109. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije ne 
primjenjuju se na plaćanja koja države 
članice u skladu s člankom 5. stavkom 1. 
točkom (c) i člankom 5. stavkom 1. 
točkom (ca) ove Uredbe isplate 
poduzećima u sektorima ribarstva i 
akvakulture obuhvaćenima područjem 
primjene članka 42. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a U skladu sa svojim institucijskim i 
pravnim okvirom te uzimajući u obzir 
teritorijalnu dimenziju pričuve, države 
članice uspostavljaju dijalog s lokalnim i 
regionalnim vlastima koje su odgovorne 
za najpogođenije zajednice i uključuju ih 
u donošenje odluka o korištenju pričuve 
kako bi se u potpunosti uzeo u obzir točan 
učinak Brexita na njihova područja.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice upotrebljavaju 
doprinos iz pričuve za provedbu mjera iz 
članka 5. kako bi osigurale nepovratne 
oblike potpore. Doprinos Unije ima oblik 
nadoknade stvarno nastalih prihvatljivih 
troškova koje su platile države članice pri 
provedbi mjera.

2. Države članice, u suradnji s 
regionalnim i lokalnim tijelima u 
najpogođenijim područjima, 
upotrebljavaju doprinos iz pričuve za 
provedbu mjera iz članka 5. kako bi 
osigurale nepovratne oblike potpore. 
Doprinos Unije ima oblik nadoknade 
stvarno nastalih prihvatljivih troškova koje 
su platile države članice pri provedbi 
mjera.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Odstupajući od članka 12. 
Financijske uredbe, neiskorištena odobrena 
sredstva za preuzimanje obveza i odobrena 
sredstva za plaćanje u okviru ove Uredbe 
automatski se prenose i mogu biti 
upotrijebljena do 31. prosinca 2025. 
Prenesena odobrena sredstva najprije se 
troše u sljedećoj financijskoj godini.

5. Odstupajući od članka 12. 
Financijske uredbe, neiskorištena odobrena 
sredstva za preuzimanje obveza i odobrena 
sredstva za plaćanje u okviru ove Uredbe 
automatski se prenose i mogu biti 
upotrijebljena do 31. prosinca 2026. 
Prenesena odobrena sredstva najprije se 
troše u sljedećoj financijskoj godini.
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Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija isplaćuje predfinanciranje 
u roku od 60 dana od datuma donošenja 
provedbenog akta iz stavka 2. Poravnava se 
u skladu s člankom 11.

3. Komisija isplaćuje predfinanciranje 
u roku od 30 dana od datuma donošenja 
provedbenog akta iz stavka 2. Poravnava se 
u skladu s člankom 11.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice podnose zahtjev 
Komisiji za financijski doprinos iz pričuve 
do 30. rujna 2023. Komisija ocjenjuje taj 
zahtjev i utvrđuje duguju li se državama 
članicama dodatni iznosi ili bi se od država 
članica trebao osigurati povrat iznosa u 
skladu s člankom 11.

1. Nakon savjetovanja s predmetnim 
regijama, države članice podnose zahtjev 
Komisiji za financijski doprinos iz pričuve 
najkasnije do 30. rujna 2026. za sektor 
ribarstva, odnosno najkasnije do 30. rujna 
2023. za sve ostale sektore. Komisija 
ocjenjuje taj zahtjev i utvrđuje duguju li se 
državama članicama dodatni iznosi ili bi se 
od država članica trebao osigurati povrat 
iznosa u skladu s člankom 11.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako država članica ne podnese 
zahtjev za financijski doprinos iz pričuve 
do 30. rujna 2023., Komisija osigurava 
povrat ukupnog iznosa isplaćenog kao 
predfinanciranje toj državi članici.

2. Ako država članica ne podnese 
zahtjev za financijski doprinos iz pričuve 
do 30. rujna 2026. za sektor ribarstva i 
najkasnije do 30. rujna 2023. za sve ostale 
sektore, Komisija osigurava povrat 
ukupnog iznosa isplaćenog kao 
predfinanciranje toj državi članici.
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Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) opis učinka povlačenja Ujedinjene 
Kraljevine iz Unije u gospodarskom i 
socijalnom smislu, uključujući utvrđivanje 
regija, područja i sektora koji su najteže 
pogođeni;

(a) opis negativnog učinka povlačenja 
Ujedinjene Kraljevine iz Unije u 
gospodarskom i socijalnom smislu, 
uključujući utvrđivanje regija, područja i 
sektora koji su najteže pogođeni;

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) u skladu s člankom 7. stavkom 2., 
opis savjetovanja s najpogođenijim 
regijama i sektorima;

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako prihvaćeni iznos premašuje iznos 
predfinanciranja i 0,06 % nominalnog 
BND-a dotične države članice za 2021., 
dodatni iznos dospijeva za isplatu toj 
državi članici iz dodjele iz članka 4. 
stavka 3. točke (b) te svakog iznosa koji je 
prenesen na temelju članka 8. stavka 4.

Ako prihvaćeni iznos premašuje iznos 
predfinanciranja dotične države članice za 
2021., dodatni iznos dospijeva za isplatu 
toj državi članici iz dodjele iz članka 4. 
stavka 3. točke (b) te svakog iznosa koji je 
prenesen na temelju članka 8. stavka 4.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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U tom slučaju Komisija isplaćuje iznos 
koji premašuje predfinanciranje isplaćeno 
dotičnoj državi članici ili 0,06 % 
nominalnog BND-a za 2021., ovisno o 
tome koji je iznos veći.

Komisija izrađuje metodu dodjele 
dodatnih sredstava kojom se uzima u 
obzir produljenje razdoblja prihvatljivosti 
do 30. lipnja 2026. za predfinanciranje 
koje se odnosi na zahvaćeni sektor 
ribarstva.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) imenuju tijelo odgovorno za 
upravljanje financijskim doprinosom iz 
pričuve i neovisno tijelo za reviziju u 
skladu s člankom 63. stavkom 3. 
Financijske uredbe te nadziru ta tijela;

(a) imenuju, na prikladnoj razini 
upravljanja, jedno ili više tijela 
odgovornih za upravljanje financijskim 
doprinosom iz pričuve i neovisno tijelo za 
reviziju u skladu s člankom 63. stavkom 3. 
Financijske uredbe te nadziru ta tijela;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Tijelo odgovorno za upravljanje 
financijskim doprinosom iz pričuve:

3. Tijelo ili tijela odgovorna za 
upravljanje financijskim doprinosom iz 
pričuve:

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice odgovorne su za 
informiranje i obavješćivanje građana 
Unije o ulozi, rezultatima i učinku 
doprinosa Unije iz pričuve putem 
aktivnosti informiranja i komunikacije.

Države članice odgovorne su za 
informiranje i obavješćivanje građana 
Unije o ulozi, rezultatima i učinku 
doprinosa Unije iz pričuve putem 
aktivnosti informiranja i komunikacije, a 
posebno jamče da primatelji mjera iz 
članka 5. budu obaviješteni o doprinosu iz 
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pričuve kao inicijative Unije.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija do 30. lipnja 2026. 
provodi evaluaciju radi ispitivanja 
djelotvornosti, učinkovitosti, relevantnosti, 
dosljednosti i dodane vrijednosti EU-a u 
odnosu na pričuvu. Komisija može 
iskoristiti sve relevantne informacije koje 
su već dostupne u skladu s člankom 128. 
Financijske uredbe.

1. Komisija do 30. lipnja 2027. 
provodi evaluaciju radi ispitivanja 
djelotvornosti, učinkovitosti, relevantnosti, 
dosljednosti i dodane vrijednosti EU-a u 
odnosu na pričuvu. Komisija koristi sve 
relevantne informacije koje su već 
dostupne u skladu s člankom 128. 
Financijske uredbe.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Do 30. lipnja 2027. Komisija 
Europskom parlamentu i Vijeću podnosi 
izvješće o provedbi za pričuvu.

2. Do 31. prosinca 2027. Komisija 
Europskom parlamentu i Vijeću podnosi 
izvješće o provedbi za pričuvu.
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Komisija najkasnije do 30. rujna 
2023. provodi evaluaciju isplativosti 
povećanja proračuna namijenjenog 
pričuvi i to za iznos koji odgovara razini 
sredstava Europskog fonda za pomorstvo i 
ribarstvo koja nisu iskorištena nakon 
primjene pravila „n+3”.
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Amandman 53

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Udio svake države članice u 
predfinanciranju iz pričuve za prilagodbu 
Brexitu određuje se kao zbroj faktora 
povezanog s ribom ulovljenom u vodama 
koje pripadaju isključivom gospodarskom 
pojasu Ujedinjene Kraljevine (IGP) i 
faktora povezanog s trgovinom s 
Ujedinjenom Kraljevinom.

1. Udio svake države članice u 
predfinanciranju iz pričuve za prilagodbu 
Brexitu određuje se kao zbroj faktora 
povezanog s proizvodima ribarstva 
ulovljenima u vodama koje pripadaju 
isključivom gospodarskom pojasu 
Ujedinjene Kraljevine (IGP) i u vodama 
njezinih područja s posebnim statusom te 
sa smanjenjem vrijednosti ribolovnih 
aktivnosti u vodama izvan Ujedinjene 
Kraljevine pogođenih smanjivanjem 
ribolovnih mogućnosti kako je predviđeno 
Sporazumom o trgovini i suradnji, i 
faktora povezanog s trgovinom s 
Ujedinjenom Kraljevinom na unutarnjem 
tržištu.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Faktor povezan s ribom ulovljenom 
u IGP-u Ujedinjene Kraljevine 
upotrebljava se za dodjelu 
600 milijuna EUR. Faktor povezan s 
trgovinom upotrebljava se za dodjelu 3 400 
milijuna EUR. Oba su iznosa izražena u 
cijenama iz 2018.

2. Faktor povezan s proizvodima 
ribarstva ulovljenima u IGP-u Ujedinjene 
Kraljevine, u vodama njezinih područja s 
posebnim statusom i smanjenjem 
ribolovnih aktivnosti u vodama izvan 
Ujedinjene Kraljevine pogođenima 
gubitkom ribolovnih mogućnosti kako je 
predviđeno Sporazumom o trgovini i 
suradnji upotrebljava se za dodjelu 600 
milijuna EUR. Faktor povezan s trgovinom 
upotrebljava se za dodjelu 3 400 milijuna 
EUR. Oba su iznosa izražena u cijenama iz 
2018.

Amandman 55
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Faktor povezan s ribarstvom 
određuje se na temelju sljedećeg kriterija i 
primjenom sljedećih koraka:

3. Faktor povezan s ribarstvom 
određuje se na temelju udjela svake države 
članice u ukupnoj vrijednosti proizvoda 
ribarstva ulovljenih u IGP-u Ujedinjene 
Kraljevine, u vodama njezinih područja s 
posebnim statusom i smanjenjem 
ribolovnih aktivnosti u vodama izvan 
Ujedinjene Kraljevine pogođenima 
znatnim smanjenjem ribolovnih 
mogućnosti kako je predviđeno 
Sporazumom o trgovini i suradnji.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 3. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

a) udio svake države članice u 
ukupnoj vrijednosti ribe ulovljene u IGP-
u Ujedinjene Kraljevine;

Briše se.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 3. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) ti se udjeli povećavaju za države 
članice čije je ribarstvo iznadprosječno 
ovisno o ribi ulovljenoj u IGP-u 
Ujedinjene Kraljevine te se smanjuju za 
one koje imaju ispodprosječnu ovisnost, 
kako slijedi:

Briše se.

i.  za svaku državu članicu vrijednost ribe 
ulovljene u IGP-u Ujedinjene Kraljevine 
izražena kao postotak ukupne vrijednosti 
ribe koju je ta država članica ulovila 
izražena je kao indeks prosjeka EU-a 
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(indeks ovisnosti);
ii. početni udio u vrijednosti ribe ulovljene 
u IGP-u Ujedinjene Kraljevine 
prilagođava se množenjem s indeksom 
ovisnosti države članice;
iii. ti se prilagođeni udjeli ponovno 
prilagođavaju kako bi se osiguralo da 
zbroj udjela svih država članica iznosi 100 
%.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 4. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

a) trgovina svake države članice s 
Ujedinjenom Kraljevinom izražena je kao 
udio u trgovini EU-a s Ujedinjenom 
Kraljevinom (trgovina je zbroj uvoza i 
izvoza robe i usluga);

a) trgovina svake države članice s 
Ujedinjenom Kraljevinom izražena je kao 
udio u trgovini EU-a s Ujedinjenom 
Kraljevinom (trgovina je zbroj uvoza i 
izvoza robe i usluga, ne računajući 
financijske usluge);
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 4. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) kako bi se procijenila relativna 
važnost tih trgovinskih tokova za svaku 
državu članicu, zbroj trgovinskih tokova s 
Ujedinjenom Kraljevinom izražen je kao 
postotak BDP-a države članice i zatim 
izražen kao indeks prosjeka EU-a (indeks 
ovisnosti);

(b) kako bi se procijenila relativna 
važnost tih trgovinskih tokova za svaku 
državu članicu, zbroj trgovinskih tokova s 
Ujedinjenom Kraljevinom izražen je kao 
postotak ukupnih trgovinskih tokova 
države članice s EU-28 u cjelini i zatim 
izražen kao indeks prosjeka EU-a (indeks 
ovisnosti);

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 5. – podtočka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

a) za vrijednost ribe ulovljene u IGP-u 
Ujedinjene Kraljevine referentno razdoblje 
je 2015.–2018.;

a) za ukupnu vrijednost ribolovnih 
mogućnosti izgubljenih kao posljedica 
Sporazuma o trgovini i suradnji u IGP-u 
Ujedinjene Kraljevine, u vodama njezinih 
područja s posebnim statusom i u vodama 
izvan Ujedinjene Kraljevine, referentno 
razdoblje je 2015. – 2018.;
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 5. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) za vrijednost ribe ulovljene u IGP-
u Ujedinjene Kraljevine kao udio u 
ukupnoj vrijednosti ribe ulovljene u državi 
članici referentno razdoblje je 2015.–
2018.;

Briše se.
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Prijedlog uredbe
Prilog I. – stavak 1. – točka 5. – podtočka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

f) za BDP i za ukupan broj stanovnika 
država članica referentno razdoblje je 
2017.–2019.

f) za ukupan broj stanovnika država 
članica referentno razdoblje je 2017. – 
2019.
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